PMG Asturias Powder Metal 5.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifta s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

‘ Delivery Note humber 80686989
ﬁ:’;ﬁ:% spa KUEHNME+ NAGEL Sorl. Delivery Note date 01/06/2026
Via dei Ciclamini 4 ACCETTAZIONE MERCE
Quantitd effettiva:
Shipping address: Tipo Imballaggio:
Gompany Quantits Imballi: c Your Order-No. 550004771501
Magna PT Spa Conformita alle schede dimballo: @ Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Data controllo: g@f@éﬁé— Your VAT-No. IT04866850728
1-70026 MODUGNO Firma Our VAT-No. ESA33478983
iTransport Details: / K|
Shipping conditions; forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
Unloading point: 14248 /(30[114 M ?—Q
Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

So1(69 DA

Drawing Index "02"

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

item Material No. /desription i Customer Mat. No. Bateh ‘BoXes Quantity _Units_ . Weight "Units )
10 1000003655 M0162667
5§6860|Synchronizer Hub 3/5 - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004771501 Total 240 5.040 PC 1.965,60 KG
900001 1000003655 M0162667 6860014726 40 840 PC 327,60 KG
900002 1000003655 MD162667 6860014826 40 840 PC 327,60 KG
900003 1000003655 M0162667 6860014926 40 840 PC 327,60 KG
900004 1000003655 M0162667 6860015026 40 840 PC 327,60 KG
900005 1000003655 M0162667 6860015126 40 840 PC 327,60 KG
900006 1000003655 M0162667 6860015226 40 840 PC 327,60 KG
Packaging overview: K |
[1d&ntification ~Designation CustomerMat.No. T Welght Volume Quantlty]
3100000342 TBA520880 KLT 372,00KG 0 240
3100000344 TBA520857 PALLET 150,00KG 0 6
3100000343 TBA520832 COVER 36,60KG 0 6
Net Weight: 1.965,60KG 252
Gross welght 2.524,20KG
Total volume: 0,00
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31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin
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Ejemplar para el consignataric - Exemplaire d

Copy for consignee
Remitents {nombre, damictio, pals) CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Este transporte queda sometido, no obstante
1 Expéditeur (nom, adresse, pays) LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE toda cliusula contraria, al Convenic sobre e!
Sender {name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE conlrata de Transparte Intemacional de
P M G Mercancias por Carretera (CMR)
- H . Ce Transport est soumis, non obstant toute This carriage Is subjet, notwithstanding any
PMG Asturias Pow_!’er MEtal' S.AL. clause contraire, a la Conwention refative au clause to the cortrary, to the Convention
Pol. Ind. Vega de Baifha, s/n, contrat de transport intetnational de on tha Cantract for the Intemational Carilage
AR AR9 Miarac marchandises par route (CMR) of goods by read (CMR).
=it
Consignatario {(nombre, denicilo aw_33 476983 Porteador (rombre, damicilo LulIs
" . 3 , pals)
2 gesllpatalre(g?nn;. gg;erzz;gaﬂsf 16 Transporteur (nam, adresse, pays) NlF 7141 5670-A
onsignee \ , country) PA Carrier (name, address, country) . oda T 1 678556126
MBGUA PT C/ Sarajevo 3, 2°1% Tel.
vIA bEL ¢ [cLAMLL A 769 %-£ \ps5 08820 El Prat de Liobregat (BCN)
'y Luis.robar0@gmail.com
Lugar de entrega de la mercaneia {lugar, pals) +[ K 0 8 é/ ; Y ; (
3 Ueu prévu pour la livraison de la marchandise (iieu, pays)
_ Place of delivery of the goods (placa, country)
5
£ .
g ’ 7 A L { A Por sucesivos {nombre, pais)
é’ 17 Transparteurs successifs (nom, adresse, pays)
5= Succasive, cariers (name, address, couniry)
gey
S 8E Lugary fecha da carga de la mercancfa (lugar, pafs, fecha) .
§ o8 4 LUleu et date de la prise en charge de la marchandise {liev, pays, date) 18 :22::2: gf:g:x;ﬁ:zsd:ﬁl;::: :rltj:Lr
1:-, % E Place and date of taking over the goods {place, country, date) Carrier's reservations and obsarvations
Eg2 —
@ = ——
55| ECPALA
SEE . . - N .
3 &3 - . Serdn por cugnta del remitente Jos dafios ccasionados en la mercancia transpor-
g g ils Dosmente Amoane tada por vicio, defecto o mal acondicionado de la carga, mercancia no preenfriada
H Decuments attached o mal congelada; Motin, huelga o guerra y muitas por exceso de peso.
S ol
38
E E ] Marcas y nimeros Némero de bultos Clase de embalaje Naturaleza de la mercancia N2 estadistico Peso bruto Kg. Volumen m3
'|—‘: ] 6 Marques et numéros 7 Nombre des colls 8 Mode d'Emballage 9 Nature de la marchandise 10 N statistique 11 Polds brut Kg. 12 Cubagem3
2 g E Marks and Nos. Number of packages Method of packing Nature of the goods Stalistical number Gross weight in Kg Volume inm3
g5
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w Classe Chiffre Lettre
. Class Number. Letter (ADRY)
-
- . B Estipulaciones particulares
13 :ns:ruﬁlcnsez :ﬁl remlxjt_?ms, 19 ‘Conventions particulidres
nstwictions de Mexpedieur Special agreements
Qs> Sender’s intructions
252 .. . .
2<% La duracion de este transporte estara sujeta a las nor-
[+ - . ,
238 . : mas establecidas en cada pais en el acuerdo europeo
23 - .. .
58 : sobre las condiciones de trabajo (Acuerdo A.E. T. R.)
223
sED
838 A pagar por Remitente Moneda Consignatario
5
883 20 To be pald by: Senders Curiency Conslgnae
Sag Preclo dal Transporte:
293 Camage charges:
agg Descuentos:
EER Deductions: =
&
L Liguide / Balance
<@ ;
Forma da page Supplem. charges:
14 Prescriptions d'affranchissament Gastos accesorios:
Instructions as to payment for carriage Other chaiges +.
H Porte pagado / Franco / Carriage paid TOTAL
Porte depldo / Non franco / Carriags forward
Formalizado en a 15 Reembolso / Aemboursement / Cash on defivary =
21 Eiabile & g Ie 200 gpppmanwe Tt s Ry
Established In on O ? Oé ?é- a1 — = —
L P TS
23 23
Luis Rodriguez Barrera Lugar
NIF 71415670-A s
= Place
A < LSA UC Sarajevo 3, 2°12 Tel. 67855612
|__-PMGASturias.Powder Metal, S.A. ‘0B820 El Prat de Llob B LER ,
«|”__Polnd. Vega de Baifia, s/n, L rat de Llobregat (BCN) T \ e Rt
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g gm'g'g séeﬁoz n‘ar;4 régl{e%l% Firrnauyisselr(!- pepmansZog@gma ”.Com FM% ge r;:gefwn Anatarid*
9 Eghal :eAHB‘@Iﬁ?ﬂ iteur Signature et imbre du transporteur Signature et timbre dule
fﬁ Slgnature and stamp of the sender Signatura and stamp of the carrer Signature and stamp of the consignee
o
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, Indicar, ademds de la cestificacion reglamentaria, en la (itima linea del cuadro, la clase, la eifra y en su caso la letra.

gereuses indiguer, outre la certificatidn éventuells, 4 la demidra ligne du cadre: la classe, le chifire et le cas &cheant, 1a leftre,

In easa of dangerous goods mention, besides the possible certification, on the last line of the eolumn the particulars of the class, the number and the letter, if any.

— En el caso de mercancias peligrosas,

En cas de marchandises dan,



